Green = Waiting for input/signature

Vert = attente données/signature
Verde = espera datos/firma

Verde = in attesa dati/firma

Yesil = veri/ imza bekleyiniz

Dauerhaft griin = Warte auf Eingabe/Unterschrift

Verde = Aguarda introdugéo de dados/Assinatura

Orange(red) = standby
Dauerhaft orange(rot) = Bereitschaftsmodus
Orange (rouge) = prét
Naranja (rojo) = listo
Arancione (rosso) = pronto

Laranja (Vermelho) = Pronto

Portakal (kimizi) = hazir

zielony = Proszg czeka¢ na
2z0ld = vérja az adatokat/alairast
Gron = venter pa data/underskrift
Gron = vantar pa inmatning/underskrift

Grent = Vent pa input/signatur

Vihred = odota tietoja/allekirjoitusta

Groen = wachten op gegevens/handtekening

(il Las

Mpdaivo: avapével aToixeia /uroypagr

Zelené svétlo = Ceka na idaje/podpis
Zelena = ¢akanje na vnos/podpis
Zelena = ¢aka na vstup/podpis
Zeleno=Cekaj podatke/potpis
Jeshil = Presim input/irmén

Ahdar = Stenna ghall-imput/firma

I=BEai T

Roheline = sisestuse/allkirja ootel

+ | +

—1— 83569 = 93560l derrmobdo/bgedefigs
ligstosi zal§ = gaidit ievadi / paraksts

— il :

- Zalia = laukti jvesties / parago

AUl lnl = sl

B = SRAREAER & SN HL

3eneHblil = OXVaHNe AaHHbIX / NOAMMC.
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y y) = Gotowy
narancssarga (piros) = kész
Orange (red) = klar
Orange(réd) = Klart
Oransje (redt) = beredskapsmodus
Oranssi (punainen) = valmis
Oranje (rood) = klaar
Moprokai (kOKKIVO): £T0IHO
OranZové (Cervené) svétlo = pfipraven
Oranzna (rdeca) = v pripravljenosti
Oranz.(Cerv.) = pripraveny
Narandzasto (crveno) = spremno
Portokalli(e kuqe) = Gati
Orangjo(ahmar) = Lest
Oranz(punane) = vaimis.
bBHBoAbEIo = 3o
ligstosi oranzs (sarkans) = sagatavots

Oranziné (raudona)

All hardware products of StepOver Inc.
For users in the USA

I

Class A Statement: Note: This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part &
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference when the equipment is
operated in a commercial environment. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and (?
used in accordance with the instruction manual, may cause harmful 2
interference to radio communications. Operation of this equipment ‘{g
in a residential area is likely to cause harmful interference in which %:'r
case the user will be required to correct the interference at his own

expense.

All hardware products of StepOver GmbH
For users in Europe

EC Declaration of Conformity
www.StepOverlnfo.net/CE-Conformity

For naturaSign Pad Colour, -

Warning: This is a class A product. In a domestic environment this
product may cause radio interferences in which case the user may be

required to take adequate measures.

Comfort, - Flawless

Stop Over
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RoHS

COMPLIANT
2002/95/EG

Warnung: Dieses Gerét ist entsprechend Klasse A funkentstort. Es

kann in hauslicher Umgebung Funkstérungen verursachen. In einem

solchen Fall kann vom Betreiber verlangt werden, mit Hilfe angemes-

sener MaRBnahmen fur Abhilfe zu sorgen.

Avertissement: |l s’agit d’'un produit de Classe A. Dans un environne-

ment domestique, cet appareil peut provoquer des interférences I
radio, dans ce cas l'utilisateur peut étre ameneé a

sures appropriées.
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www.StepOverinfo.net/CE-Class-A-Warning
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Green / orange (red) flash alternately
Abwechselnd griin / orange (rot) blinkend.
Clignote vert et orange (rouge)

Alterna luz verde y naranja (roja), parpadeante

Alternanza luce verde e arancione (rossa), lampeggiante =

Altema entre luz intermitente verde e laranja (vermelha)
Yesil ve portakal (kirmizi) renk art arda degisiyor, yanip soniyor
Na zmiang zielony / pomaranczowy (czerwony

2z0ld és narancssarga (piros) szin valtakozik, pislog
Skiftevis blinkende gren og orange (rad)

Gron / orange(réd) blinkning vaxlande

Vekselvis grent og oransje (redt) blinkende lys

Vaihtuva vihrea ja oranssi valo, vilkkuu

Afwisselend groen en oranje (rood) knipperend
Mpdaivo & Troprokai (kGkKiIvo) Trou avaBoaBriver

Bliké zelené a oranzové (Cervené) svétlo

Zelena / oranzna (rdeca) utripata izmenicno:

Stried. bliké zel. / oranZ.(Gerv.)

Jeshil / portokalli(e kuge) pulsojné me radhé

Naizmeni¢na zelena i narandzasta (crvena) lampica, =

gt unterzeichnen Sie jetzt! [Tl Assinar agora

Await computer's approval (if it lasts longer than 1 min., use
another USB-port)
Warten auf Freigabe vom PC (Wenn I&nger als 1 Min., dann an
anderen USB-Port anschlieBen.)
En attente d'autorisation du PC (si cela prend plus d'une min.,
changer de port USB
Espera autorizacion de PC (si sigue mas de 1 min., conectar a
otro puerto USB)
In attesa di autorizzazione dal PC ( se I'attesa & superiore a 1
min., connettere ad un'altra porta USB)
Aguarda autorizagéo do PC (se passar mais de 1 min., conectar
aoutra porta USB)
PC onayini bekleyiniz (1 dakikadan fazla siirerse baska bir USB
noktasina baglayiniz)
Prosze czekaé na potwierdzenie komputera (po czasie diuzszym
niz minuta, prosze przelaczy¢ na inne zlacze USB
a PC engedélyére var (ha egy percnél hosszabb, kapcsolja be
egy masik USB csatlakozoba
Afventer godkendelse fra PC (slut til en anden USB-port, hvis det
varer mere end 1 minut)
vantar pa datoms godkannande (om det tar mer &n
1 min., byt USB-port)
Vent pa OK-signal fra PC (hvis mer enn 1 min., bruk en annen
USB-port.)
Odottaa lupaa PC:Ita (jos jatkuu yli 1 min, kytke toiseen USB-
porttiin)
wachten op goedkeuring van pc (indien langer dan 1 min.,
aansluiten op andere USB-poort)
avapével éykpion amo Tov H /Y (av pével Gvw Tou 1 Aemrou,
ouvdtoTe o€ AMo USB)
Ceka na autorizaci (pokud blikéni trva déle nez 1 min., pfipojte k
jinému USB portu).
pocakaite na odobritev raéunalnika (e traja veé kot 1 minuto,
uporabite druga vrata USB
pock. na schv. pocitadom (ak trva viac ako 1 min., pouZite iny
USB port)
unara (u slu¢aju ekanja duzeg od 1
jiti na drugi izlaz zaUSB) i
Prisni miratimin e kompjuterit (nése zgja
pérdomni njé porté tietér USB)
I pvazzjom tal| komp]uter (jekk idum izjed minn
_minuta, uza port tal-USB)

oodake arvuti kinnitust (kui kestab iile wutaget st
= USB port : :

0l m\bbdm@oh,ﬁm@mgahdrv (09 1 §or-Bg

60, 350 .«,u 1o ibgd USB-3m,
i i-Mm
)

kiama kompiuterio patvirtinimo (jei tai trunka ilgiau,
., naudokite kita USB.prievada)
Y \)Lul(Pc) iy 4bay ) mﬁ,\u.,zsl i 1]
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Repairs form
Einsende-Formular fiir Reparaturen
Formulaire pour réparations
Formulario para reparaciones

Modulo per le riparazioni

i

‘EvIuTio yia Tig emoKeUG

Formulaf pro piipad poruchy
Obrazec za popravila
Form. opravy
Formular za popravke

Forma e riparimeve

Formulario para Reparagdes Formola tat-tiswijiet
Tamir talep formu Remondileht
Formularz naprawy serwisowej 893000900b BOGHI>
hibajelentd Grlap lesnieguma veidlapa par remontu

Formular til reparationer

Blankett for lagning

Formular for reparasjoner
Korjauskaavake

Formulier voor reparaties

+ I +
+ I+
I
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Remonto forma
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Instructions
Bedienungsanleitung
Guide d’utilisateur
Instrucciones

Istruzioni

Manual de Utilizador

Talimatla

r

Instrukcja obslugi
Hasznalati utmutaté
Instruktioner
Instruktioner
Brukerveiledning
Kayttoohjeet
Instructies

0bnylieg
Pokyny

ball-pens / sharp objects

Spltze ['harte Sohrelbgerate
-
Lrayons dur-l pomtus

lapices duros o puntiagudos

lapis duros / pontiagudos

C |
: ostre / twarde koficowki
|
I
Golyostoll / h tar
olyostoll / hegyes targy
- Kuglepenne / spidse genstande
- Kulspetspennor / vassa foremal
|
Kulepenn / skarpe ting
+ Kovat / teravat kynat
—
harde / puntige stift
— arde / puntige stiften
L)
E ZKANPA / axpnpd avIkeiy.
NepouZivejte ostré tuzky

kemicni svincnikilostri
predmeti

gul.pera / ostré predm.

odtri ili tvrdi predmeti

preslbn ! golpes sobre el sensor

Pinen / oggetti ippuntati
Pastakad / teravad esemed
35@BOLAHGYO/BALGO
pildspalvas/irbuli

Sratinukai / adtrds daiktai

i RRo el ™ i1

Ploase sign now!
ite unterzeichonn Sio jetrl!
) Veultez sigoar malmenaet

Fiemi subo!

_yiolet ynpac! ! hequ'press

Druck / Stéfe auf Sensor

pressao / golpes sobre o sensor

S Gzernde baski | datbe

nacisk / uderzenie

Utdgetés / nyomés a
szenzorra

kraftige stad / harde tryk

kraftiga st6tar / tyngder

harde stot / tungt trykk
kova isku / voimakas paine

hevige druk / stoten op sensor

1oxupri(o) Triean / xroTmua
Chrarite senzor ped narazy
mocni udarci / mocan pritisk

ostry naraz / silny tlak

pression 1 coups sur Ie ca_p(gur, @ eh_

esquentamentos, golpes fortes

sert darbe / diisme

upadek z wysokich
powierzchni

ne ejtse le / kerillje az Utéseket

ma ikke tabes / undga
harde stad

tappa inte / undvik harda st6tar
ikke mist / unnga harde stot
&la pudota / valta iskuja
Chraiite pred narazy
TTWOEIS [ 10XUpoi kpadaapoi

Chraiite pred narazy

preprecite padce / izogibaite se
mocnim trkom

zabr. Padu / silnému nérazu

na senzor

Stilolapsa / sende t& mprehta  pérplasje e forté / presion i madh

impatt vjolenti / Pressjoni gholja

tugev 166k / tugev surve

I0gHo EoMGHYIs / oo

Trieciens / spécigs spiediens

stiprus smagis / didelis slégis

i padove / jake udarce

mos e mézo / shmang pérplasjen
e forté

twaqgax / evita impatt iebes
valtida kukkumist / 15ke
56 ©EMN/IMSHOEI

nemest/nepaklaut triecienam

nenumesti / vengti stipraus

smigio
s i a2l e e (358 cilora | i A clera | b
afera/aST avg I EaTa/dided R FEH o gresh & e
AsTopyuka / ocTp.npeameT peamgﬁgé::nbuoe He Bpocatb / u3beratb yaapos

nN'WI0M Win'wn yann

grieiueloy a¥N 7V 0'T2D 0'¥ON

2¥N N79nn ynn

tep# Over

the nexl step in b

PISIIICRS

Knicke im Kabel

doblar el cable
piegare il cavo
dobrar o cabo
kabloyu katlamayiniz
zginanie kabla
ne hajlitsa be a kabelt
Undga at bukke ledningen
bdj inte kabeln
ikke bay kabelen
4la taita johtoa
knikken van kabel
Hn AuyiCete 1o KaAwdio
Kabel neohybejte
ne upogibajte kabla
kabel neohybaijte
Ne savijati kabal
mos e pérkul kabllon
tghawwigx il-kejbil
juhet mitte painutada
56 dmEbeo 3dgEo
neliekt kabeli
nelenkti kabelio
JAsh
haol o A

He crubatb kabenb
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StepOver GmbH
Otto-Hirsch-Briicken 17
70329 Stuttgart

Germany

Internet: www.stepover.eu
Info-Hotline:

+49 (0) 711 120 269 30
email:

info@stepover.eu

StepOver International
Solutions Ltd.

Highlands House
Basingstoke Road
Spencers Wood, Reading
Berkshire, RG7 INT

United Kingdom

Internet: www.stepover.com

Info-Hotline:

+49 (0) 711 120 269 30
Email:
info@stepover.com

StepOver Inc.

103 Carnegie Center
Suite 300

Princeton

New Jersey 08540
United States of America

Internet: www.stepover.com
Info-Hotline:

+49 (0) 711 120 269 30
email:
contact@stepover.com

keepdry

/{htlgkek

humidité
humedad
umidita
humidade
nemlilik
wilgoc
tartsa szarazon
skal holdes ter
forvara torrt
hold terr
kosteus
vochtigheid
Yypagia
Udrzujte v suchu
hranite na suhem
skl. v suchu
Cuvati od viage
mbaje té thaté
zomm niexef
hoida kuivas
dgbobgo ddGseo
sausuma
laikyti sausai
sk
A T@=AT
XpaH.c/m

7= Un1417]

avoid hot/ cold places
Grofe Hitze
chaleur/ froid extrémes
frio y calor extremo
freddo o calore estremi
frio e calor extremo

agin soguk ve sicak

zbyt wysokie / niskie
temperatury
keriilje az extrém
hémérsékleteket

undga meget kolde /varme
steder

undvik varma / kalla platser
unngé hoy varme / kulde
liian kylmaa / kuumaa
Extreme hitte / kou

SpIp0 kpUo / ZEon

Nevystavujte vys. / nizk.
teplotam.
izogibajte se vro¢im / mrzlim
mestom

vyh. sa hor. / stud. miestam

Izbegavati visoke / niske temp

shmang nxehtésiné /
vendet e ftohta

evita postijiet shan / keshin
véltida kuuma / kiilma
9mgMogo gbgw /
ne karstums / aukstums
vengti karsty / alty viety,
Okl 5l 525 00
MR F sATd

wn3beratb rop./xon.mect
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do not use detergent

keep away from children

Von Kindern fem halten I RE W G|
verwenden
Hors de portée des enfants ISR
nettoyage
Fuera del alcance de los nifios B use prgductos i
limpieza
Tenere fuori dalla portata dei  Vietato I'utilizzo di prodotti per
bambini la pulizia
q No utilize produtos de
Fora do alcance de criangas limpeza

Gocuklardan uzak tutunuz Temizlik driinleri kullanmayiniz

nie uzywac srodkow

trzymac z daleka od dzieci
czyszezacych
gyermekektol tartsa tavol Lelasze sz
szereket
7 B Anvend ikke
Opbevares utilgeengeligt for bern rengaringsmidler
s s Anvénd inte
Hall borta fran bam rengdringsmedel

Hold borte fra barn Ikke bruk rengjeringsmidler

Ei lasten ulottuville Ei puhdistusaineita

Buiten bereik van kinderen
houden

Geen reinigingsmiddelen
gebruiken

Makpid amoé pikpa Taidia ‘Ox!1 o€ Tpoidvta kaBapiopol

Uchovavejte mimo dosah déti ~ NepouzZivejte Cistici prostfedky

Hranite izven dosega otrok Ne uporabljajte detergentov

Uchov. mimo dosahu deti Nepouz. detergenty

Ne koristiti proizvode za

Cuvati van dohvata dece Giddenje

Mbajeni larg nga fémijét

Mos pérdomi detergjent

Zomm il boghod mit-tfal Tuzax detergent
Hoida lastele kéttesaamatult Mitte kasutada pesuvahendit
8056090 d5333901 56 g50m0yggbmo

Bémiem nepieejama vieta Nelietot tiri$anas lidzekus

Nenaudoti skalbimo
priemoniy

Laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje

JbY) Jliie gl
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naturaSign Pad Standard
naturaSign Pad Classic
naturaSign Pad Light
naturaSign Pad Mobile
naturaSign Pad Economy
naturaSign Pad Comfort

naturaSign Pad Business
naturaSign Pad Colour
naturaSign Pad POS
naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

naturaSign Pad Standard
naturaSign Pad Classic
naturaSign Pad Light
naturaSign Pad Mobile
naturaSign Pad Economy

naturaSign Pad Comfort
naturaSign Pad Business

naturaSign Pad Colour
naturaSign Pad POS

naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

naturaSign Pad Standard
naturaSign Pad Classic
naturaSign Pad Light
naturaSign Pad Mobile

naturaSign Pad Economy

naturaSign Pad Comfort
naturaSign Pad Business
naturaSign Pad Colour
naturaSign Pad POS

naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

S [R———
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naturaSign Pad Standard
naturaSign Pad Classic
naturaSign Pad Light
naturaSign Pad Mobile

naturaSign Pad Comfort
naturaSign Pad Business
naturaSign Pad Colour
naturaSign Pad POS

naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

-
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naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

naturaSign Pad Standard
naturaSign Pad Classic
naturaSign Pad Light
naturaSign Pad Mobile
naturaSign Pad Economy

naturaSign Pad Comfort
naturaSign Pad Business
naturaSign Pad Colour
naturaSign Pad POS

naturaSign Pad Flawless
naturaSign Pad Executive

naturaSign Pad Standard
naturaSign Pad Classic

naturaSign Pad Light
naturaSign Pad Mobile

naturaSign Pad Economy naturaSign Pad Economy
naturaSign Pad Comfort

naturaSign Pad Business
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